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POJIb IIUCATEJBLCKUX CJOBAPEN B ®OPMHPOBAHUU
AHTJIMACKON HAITMOHAJILHOW JIEKCUKOTPA®UN
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AnHOTAUA: paccmampusaromces meHOeHUUU pPa38UmMuUsl AHZJAULCKOU HAUUOHAJLLHOU JeKCUuKozpaguu
8 pakypce UCMOPUKO-MUNOL0ZUYLeCK020 N00X00a, 8bIPAOOMAHHOZ0 8 OMELeCMBEHHOI MeopemuiecKoll
aexcukozpaguu. Oco6oe HuMaHUe YOensemcs CNeyuabHbli CA08APAM, OKA3ABULUM CYULeCMBEEHHOe
8IUSHUE HA (OPMUPOBAHUE MOJKOBLLX CA08aApell AH2AULCK020 A3blKa. Bnepavie evidsuzaemcs asmop-
cKas zunomesa 0 MOM, YMO UMEHHO NUCAMeNbCKUe CA08apu (2]a8HuLM 00pA30M, KOHKOPOAHCHL U
enoccapuu Ilexcnupa, Yocepa, Muavmona) u KoHKOPOAHCHL K aHzaulickomy nepesody Bubauu cmanu
0301l UNLIIOCMPAMUBHBLX NPUMEPO8 0N MUKPOCMPYKMYPbL NEPEbLX MOJKOBbLX CJ08apell AHZJUILCK020
A3blKaA, 8KA0YaAL asmopumemublii caosapy C. J[HOHCOHA.

KaioueBsie cioBa: Jexkcukozpaus, KOHKOPOAHC, 2J0CCAPULL.

Abstract: this article covers the tendencies in the evolution of English national lexicography from
the perspective of historical and typological approach elaborated in Russian theoretical lexicography.
Special attention is given to specialized dictionaries, which considerably contributed to the process
of the English dictionary making. The authors’ dictionaries (mainly concordances and glossaries
of Shakespeare, Chaucer, and Milton) are considered to be the main sources of the illustrative
examples for the microstructure of the first English glossaries and the explanatory dictionaries of
the English language, S. Johnson’s dictionary being the main one.
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Aurauiickas HaluoHaJbHAS JeKCHUKorpadusa
uMeer naBHue Tpaaunuu. OHa (opMumpoBanzach B
TeyeHre MHOTUX BEKOB IIOJ BIUSHUEM PAa3IMYHBIX
TeHJEHINH, UCTOPUUECKU CJIOKUBIINXCA B 3amaj-
HOEBPOTIEMCKUX CTpaHaX, TOe PoJib Koauduraropa
HOPMBI BBITIOJHAMN akafgemMuu [1]. 3HAUUTENTHLHYIO
POJIb B €€ CTAHOBJIEHUUM OKAa3aJiu CIEeIHaJIbHBIE CJIO-
Bapu aHTJIMHCKOro s3bIKa, a MMEHHO: yueOHBbIe,
CJIOBapPU CUMHOHUMOB, IIPABUJILHOTO CJIOBOYIIOTPEDJIE-
HUS W BO MHOTOM IIHMCATEJbCKUE CIIPABOUHUKU K
counHeHuaMm Yocepa, Munastona, Illlekcnupa, a
TaKyKe KOHKODJAHCHI K Bubianu, ucTopus CO3maHUsA
KOTOphIX BocxomuT K XVI B.

ITU CJIIOBAPU IIOCTEIEHHO BBIJENIMJINCH B OTHAENH-
Hble CHeIuaJbHbIe T'PYINbI: y4eOHYI0, MHUCATENb-
CKYI0 U JPYTYIO JIeKCUKOrpadguio W Pa3BUBAJINCH
napajuieJIbHO CO CJIOBApSAMU HAITMOHAJIBHOTO S3BIKA,
HEPeJKO MOMOJHAA WX CBOMM MATEPHAJIOM U BO3-
IefcTByA Ha IPUHIUIBI UX cocTaBiaeHus [2].

ATalnbl CTAHOBJEHUS AHTJIMHCKON JEeKCHKOrpa-
(um BcecTOpOHHE OMMCAHBI BO MHOTHX HCCJIEHOBA-
HUSX OTEUECTBEHHBIX M 3apy0esKHBIX YUEHBIX, T/e
JaeTcsA IIOJIHOE IIPEeJCTaBJIeHNE O IPEAIIOCHIIKAX
CO3/IaHUS TEPBBIX TOJKOBBIX CJIOBapeil aHTJIUIICKO-
TO JUTEePaTypPHOTO A3bIKA, KOTOPble HAUMHAJINCH C
TJIOCCAPUEB «TPYIOHBIX» U «HEIOHATHBIX» CJIOB Ja-
THUHCKOTO IIPOUCXOKIeHuA. AHTJIUNCKAA HaIUO-
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HaIbHAS JIeKCUKOrpadus co3maBaiach B HECKOJBKO
9TAIOB, KOTOPbHIE CBOAATCA K IISATU OCHOBHBLIM II€DH-
omaM (B HACTOSAIIE!H CTaThe OHU IIPENCTABJIEHBLI B Tab-
gunax). K mepBomy mepuony GOJBIIMHCTBO HCCJIENO-
BaTeJiell OTHOCAT JABYS3bIUHbBIE JIATUHCKO-aHTJIUHCKTE
u QpaHIy3CKO-aHIVIMHCKNE TJIOCCAPUM, W3JAHHBIE B

XV—XVI BB., KOTOpBIe IIpeAcTaBJeHbl B Taba. 1.

Taoanummal
Ton Asrop/ Hassauue cioBaps O6mem/
pefaxTop TUI
1440 (Anonumuoe |Promptorium Parvulorum, aHTIJIo-
usganue sivre Clericorum ("Storehouse |naruuckuii
[of words] for children or
clerics” )
1476 |Caxton Printing in England
1480 |Caxton A French-English Glossary dbpanIy3cKo-
(no title) aHTIUACKUI
1499 |Caxton Promptorium "TPYOHBIX
cioB”
Hortus Vocabularum ("Garden |natuncko-
1500 " . .
of Words™) AHTIUACKUI
1533 (John A Shorte Dictionarie for Yong |aurio-
‘Withals Begynners JIATUHCKUI
1538 |Sir Thomas |Dictionary (Bibliotheca aHTJIIO-
Elyot Eliotae) JIATUHCK U
1565 |Thomas Thesaurus Linguae Romanae
Cooper et Britannicae ("Thesaurus of
the Roman Tongue and the
British™)

IlepBble ciaoBapu aAHTJIHICKOTO A3bIKA OBIIN

IuddepeEUaIbHBIMU 10 CJIOBHUKY U JIEKCHKO-
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rpaduyecKkoil 06paboTKe CJIOB M COCTABJAJNUCH B
TPAIUITMOHHOM JIeKCUKOrpaduuecKoil (opme TJoc-
capusi. OHu oTBevaau BESSHUSM BpeMeHU (UKCHUPO-
BaTh B CJIOBHHUKe U O00BACHATH «hard» u
«remarkable words». VIlHTepecHO OTMETHUTBH, UTO U
cHelaJbHbIe CIPAaBOYHUKM, OoTHOcAmmeca K X VI B.
TakKe (PUKCUPOBAJU U OIUCHIBAIU «TPYIHBIE» U
«HEIIOHATHBIe cJoBa». Tak, HampuMep, IIEePBBIA
cioBapb K TBOpuecTBY 4Hocepa, COCTABJIEHHBIN B
1598 r. ObL1 mud@depeHINATLHEIM KaK O CJIOBHU-
Ky, TaK 1 II0 JIEKCUKOrpa(puuecKoii o0paboTKe CJIo-
Ba, UTO MOHATHO M3 CAMOI'0 HAa3BaHUS CJIOBapSA
«The Old and Obscure Words in Chaucer
Explained» [3].

Bropoii sran ¢opMupoBaHUA AHTJIMUCKONW HAIIMO-
HaJbHOU JieKcuKorpadum otHocurca K XVII B. u
IpeJcTaBisgeT co0OM IEepUOoJ CO3JaHUS TaK HasbIBa-
eMBbIX «PaHHUX» CJOBapeil aHTJIMHCKOro A3bIKa [4].

Ho cmoBapsa P. Kogpu, KOTOpBIN IO BCceM Teope-
TUYECKUM WMCTOUHUKAM OTKPHIBAET HOBBIM HMCTOPU-
YeCKHUU 3Tall PasBUTHUS AHTJIMHCKON HAIMOHAJIbHOMI
Jekcukorpadpuu, B cepenuae XVI B. elre HabJioma-
eTcs KapTUHA CO3MaHUS [BYS3BIYHBIX (JATHHCKO-
aHTINIicKuX) ryoccapueB. Jlums B 1604 r. moaBisa-
eTcs IIepPBBIN OJHOS3BLIUHBIA CJIOBApPh AHTJIUUCKOTO
saseika A Table Alphabetical, 3a10XUBIINIA OCHOBY
IMepBOT0 aKaJeMUUYeCKOT'0o CJIOBAps AHTJIUMCKOTO
saspiKa (Tabma. 2).

Taoawmma 2

Tox Asrop/ Hagsanue cioBaps O6mem/
pefaxkTop THUII
1552|Richard Abecedarium Anglo-Latinum |aurJio-
Huloet JIATUHCK UM
1582 [Richard Elementarie 8 000 cioB
Mulcaster
1588 [Thomas Dictionarium Linguae JIATUHCKO-
Thomas Latinae et Anglicanae AHTINACK U
1598 [John Florio |A Worlde of Words NTAJbAHCKO-
AHTINACK M
1604 |Robert A Table Alphabetical... 2 500 c108
Cawdrey
1616 |John An English Expositor 5 000 coB
Bullokar
1623 [Henry The English Dictionarie (or |3 yactu
Cockeram |An Interpreter of Hard
English Words)
1656 |Thomas Glossographia (or A Dictiona-
Blount ry Interpreting all such Hard
Words ... as are now used in
our refined English Tongue)
1658 [Edward The New World of English
Phillips Words
1673 |Thomas A World of Errors Discovered
Blount in the New World of Words
1676 |Elisha Coles|An English Dictionary 25 000 coB

Buonors mo xomma XVII B. 00beM JEKCHUKHU B
9TUX CJOBApAX HE IPEBBIMIAJ IIATH THICAY CJIOB.
Tak, CIOBHUKU M3BECTHBIX JEKCUKOTrPa(UUECKUX
TPyIOB, codnaHHbIX [:x. Bymoxkapom u T. Bnays-

TOM, OBLIM AuUPPEepeHIuaAJTbHLEIMIA, YTO B IIEPBYIO
ouepens O0BACHAJIOCH CYO'BEeKTHBU3MOM HX aBTO-
poB. Tonbko B 1676 r. BhINIeS B CBET CIIPABOUYHUK,
cozepokamuii 25 ThICAY BXOMHBIX €IUHMUIIL.

HuddepernuanbHoll ocTaBajach U JeKCUKOTpa-
(uueckaa ob6paboTKa CJIOB B YKa3aHHBIX CJIOBA-
pAaX, KOTopas CBOAMJIACHL K TIpaMMaTHUUYeCKON U
9TUMOJIOTUYECKON IIOMeTaM, COIIPOBOYKIABIIUM
3arJaBHbIE CJI0Ba. BOJBIIIMHCTBO aBTOPOB CJIOBapeit
WCIIOJIB30BAN IIUTATHl M3 KOHKOPJAHCOB Bubannu
U TPOM3BeNeHUN aHTJIMHCKUX mucarenei [5], Ko-
TOPBIX K TOMY BPEMEHHU B aHTJIMNCKON NHUCATEJb-
CKOH JIeKCcUKoTrpadguu HACUUTHIBAJIOCH 0ojiee TPU-
IaTy, BKJOYAsd MHOTOKPATHO Iepeun3JaBaBIIUICA
KoHKopaaHc K Ceamennomy Ilucanuio A. Kpynena
«A Concordance to the Bible» [6].

B cBsA3u ¢ sTHM caegyeT OTMETUTH Ba’sKHOCTH
runoresb! JI. II. CrynmuHa o0 Teopum JUTEPATYPHO-
TO aBTOPHUTETA, CTaBIIEll OCHOBOI [/ BbIAEJICHUS
B aHIVIMHMCKOW JIeKCUKOrpadguu TaHHOTO MCTOPUUEC-
KOTO Ilepuoja cjoBapeil npednucviéaioujezo THUIIA,
COCTaBUTEJNN KOTOPBIX PEKOMEHIOBAJIU COOTEUECT-
BEHHUKAM HOPMY NHCATEJIbBCKOTO CJIOBOYIIOTpeOJIe-
HUA, CTPEMACH CHEJaTh PORHOM ABBIK 0oJiee «dJie-
TaHTHBIM» [7]. 9Ta Teopus, 6e3ycIOBHO, cHOPMUPO-
BaJlach OJiarofaps BbIJAIOIUMCA AHTJIUUCKUM XY-
TOKHUKAM CJIOBA, OKA3aBIINM 3HAUYUTEJIHHOE BJIUA-
HUe Ha (GOPMUPOBAHUE AHTJIMMCKOTO JIUTEPATypPHO-
0 A3BIKA.

Takum 00pasoM, KOHKODJAHCHI U IJIOCCAPUU KO
BCEMY TBOPYECTBY U OTAEJbHBIM MPOU3BENEHUAM
U3BECTHBIX II0TOB M IIPO3AMKOB CTAJIN MCTOUHUKOM
TOTOBOTO WJLIFOCTPATUBHOTO MaTepuaJia AJs CJIOBap-
HBIX CTaTell IMepBBIX TOJKOBBIX CJIOBapei aHTJIMWM-
CKOTO JINTEPATyPHOTO A3bIKA, TAK KaK WMeJU B
CBOEM DPAaCHOPAKEHUM IOJIHbIEe CBOABI IIUTAT U3
OTIeNbHBIX IMPOU3BEAEHUN MJIM BCEX COUMHEHUH
nucareseir [8].

Tpetuii sTan popMUpoBaHUA AHTVIMUCKOIN HAIUO-
HaJbHOU JieKcukorpadguu HaumHaercd B XVIII B. u
Ha3bIBaeTcA B Teopuu Jekcuirorpadpuu «The
Beginning of Modern Dictionary Practice» [9],
TIOCKOJIBKY MMEHHO B HTOT IIEPHOJ HACTYIIaeT pac-
IIBET IIHUCATEJNBCKOH JIeKCUKorpaduu, KoTopas IIo-
MOJIHSAETCA KOHKODPJAaHCAMU KO BCEMY TBOPUYECTBY
ITexcnupa. VIx cocraButenu 6sarogapsa GOJIbIIOMY
MPaKTUYECKOMY OIBITY ONPEAEeIUIN IJINHY ITUTATHI,
Heo0XOAMMON I WJLIIOCTPAIlNK 3HAUEHUA CJIOBA,
KOTOpas HACUMTHIBAJIA COPOK CHMBOJIOB.

Appec mMcTouHMKA (XYIOXKECTBEHHOTO ITPOM3BeEJIe-
HUS) COep:Kajl OOIIenpUHATHIE COKPAIlleHus Has3Ba-
HUHA IIPOMBBEJEHUIN M YKas3bIBAJICA IIOCJEe I[UTATHI,
3a KOTOPOM CJIeJoBaIX yKa3aHWS HA aKT, CIEHY U
CTPOKY COUMHEHUSA IIUTUPYEMOro aBTopa (TJIaBHBIM
obpasom, Illekcmupa) [10]. Kak mokaswIiBaeT mpak-
THUKa, B TAaKOM BU/Ie WJJIIOCTPATHUBHBIA MIpuUMep
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3aMMCTBOBAJICA M COCTABUTEJNAMU IIEPBBIX TOJKO-
BBIX cjoBapeidt (Tabi. 3).

Taobuanwmma 3

Ton Asrop/ HagsBanwue cioBaps O6mem/
pesaxkTop THI
1702|John A New English Dictionary 28 000 cioB
Kersey
1704|John Lexicon Technicum (or An
Harris Universal English Dictionary
of Arts and Sciences ...)
1706 (John Philips's New World of 38 000 croB
Kersey, |English Words
ed.
1721(Nathan [An Universal Etymological |40 000 cioB
Bailey English Dictionary (30 uzmanmit
c 1721 o
1802 r.),

STHUMOJIOTUYE-
CKasd XapaxTe-

puCTHKa
(boHeTUYECKAST
momMeTa B M31a-
Huu 1740 r.)
1727|Nathan |Volume IT MononuuTess-
Bailey HBIA TOM
(1731.49.1—2)
1728|Ephraim |Cyclopaedia (or An Universal
Chambers | Dictionary of Arts and
Sciences)
1730|Nathan [Dictionarium Britannicum 48 000 cioB
Bailey
1747|Samuel |Plan of a Dictionary of the "to fix the
Johnson |English Language language”

1749|Benjamin|Lingua Britannica Reformata

Martin
1755(Samuel |(Dictionary 40 000 csioB
Johnson ®2rT.)
1755(Scott et |A New Universal English
al. eds. |Dictionary

Cpenu mepeduncJIeHHBIX BRIIIE CJOBapeil Hau-
0oJiee M3BECTHBIM sBJseTcsa usganne H. Beiinn
An Universal Etymological English Dictionary,
TIePBBIA TOM KOTOPOTo omydiaukoBaH B 1721 r. Asrop
BIIEPBBLIE PEIHNJICA PACIIMPUTL PAMKH CJIOBHHKA 3a
CUeT MCKOHHO AHTVIMMCKUX CJIOB U CHAOAWI UX IIOJ-
HBIM JIEKCUKOTPa()MUECKUM OIIMCAHUEM IIOCPEICTBOM
STUMOJIOTUUYECKUX, CTUJIMCTUUYECKUX, I'PaMMaTHUeC-
KHX IIOMeT X Pa3BEepPHYTHIX TOJKOBAHUI.

CrnoBapps mepeusnaBajics 0ojiee TPUALATH pPas u
comep:kas 40 ThICAY CJIOB, JOJTOEe BPEMs OCTABasCh
9TAJIOHOM TOJKOBOTO OJHOA3LIUHOTO CJIOBAapSA AHT-
auiickoro a3bika. H. Belinm mpuHagIe:XuT umes
BBeJleHIUS B CJIOBAPHYIO CTATbi0 OP(OIMUUECKOIH
IOMeThI, KOTOpas paHee OTCYTCTBOBaJia B IJIOCCAPU-
ax. Ilemecoo6pasHO OTMETUTH, UTO B STOT IMIEPUOJ
0 HeoOXOJMMOCTH BHECEHHUS IPOU3HOCHUTEJbHOI
TIOMETHI B CJIOBAPHYIO CTATBHIO 3aSBJAIU U COCTABU-
TeJIN MHUCATEeJIbCKUX CIPAaBOUYHUKOB. OJHAKO 3Ta WX
ujges OCYIIeCTBUJIACH I'OpPas3fo MO3JHee, C BBEIXOIOM
B cBeT Op(GOsIUUECKOr0 CJIOBapsA PeUur TepoeB IIpo-

usBemenuii Y. [ukkenca Substandard Vocabulary
of Dickens’ Characters [11].

B 1727 r. BbIIIENT B CBET BTOPOM JOIIOJHUTED-
HBIIT ToM caoBapa H. Beiinu, cocrogBminii u3 AByX
yacTeil, B KOTOPOM aBTOpP 3a(GUKCUPOBAJ HOBBIE
CcJ0Ba, He BOMNIEAINME B MpemblAymiuii ToM. Ero
MMOSIBJICHUE IIOJIOKIJIO HAYaJI0 COCTABJIEHUIO CJIOBA-
peil HOBBIX CJIOB, KOTOPBIE TOCTEIIEHHO C(HhopMUpPO-
BAJIICh B CAMOCTOSTEJIbHYIO OTPACJb — HEOJIOTH-
YeCKYI0 JEeKCHUKOTpapuio co CBOUM OO0BEKTOM U
IIPeaMeTOM WCCJIeIOBaHUA.

Haxoner, 8 1730 r. H. Beiinu omybamkoBa
HOBBIIl TOJIKOBBIN CJIOBaph, PACIIMPUB €r0 CJIOBHUK
0o 48 ThICAY BXOMHBIX €IUHNIL, M3BECTHLIN IIOJ
nasBaHueM Dictionarium Britannicum.

K Tperbemy sTamy cTaHOBJIEHUS aHTJIUNCKON
HAIMOHAJBHOM JeKCUKOTpaduu OTHOCUTCA BBIZA-
olfeecs JeKcuKorpauueckoe mpousBereHne —
caoBaps C. I[3KOHCOHA, KOTOPHIN cymes a(h(HeKTUB-
HO WMCHOJb30BaTh KaK Pe3yJbTAThl JUHTBUCTUYEC-
KUX WCCJIEeIOBAHUII CBOEr0 BpeMeHU, TaK U HaKo-
TMUBIITYIOCA 3a HECKOJbKO BEKOB B AHTJIMICKOIN Ha-
IIMOHAJBHON JIeKCUKOrpaduu IPaKTUKY CO3JaHUS
cJI0OBapeyd pas3JIMYHBIX TUIIOB.

CioBapu A3bIKa IHcaTeseil, KOTOphle yiKe hMe-
JI1 COOCTBEHHBIE TEHIEHIINU (POPMUPOBAHUS CJIOB-
HUKA W CJOBapHBIX cTareit, mamum C. [’KOHCOHY
0oraThelil MJIIIOCTPATUBHBIN BepOasIbHBIN MaTepuraJt
¥ MHOTHWE IpyTue II0JIe3HbIe CBENEeHUs IJISI BCECTO-
POHHeIl XapaKTePUCTUKU BXOAHBIX equuHuil. Oco-
OeHHO MoJiesHbIMU crayu riaoccapuu Illexcrnupa u
JIpyTHye TUIBI CIPABOYHUKOB K €r0 IMPOU3BENeHUIM,
KOTOpbIE IIOSBUJIKNCHL B PA3JUUHBIX CTpPaHAX MHpa
[12, c. 13].

Housroe Bpemsa cuoBaps C. [[3KOHCOHA ocTaBaJicA
ATAJIOHOM aKaJeMUUYEeCKOTO CJOBaps aHTJIUHCKOTO
SI3BIKA, BBIMOJNHAS POJb AKagemMuu, ObLI HaIpas-
JIeH Ha Komaum(pUKaIMUio HOPMBI u y3yca. Poib cio-
Bapsd TPYAHO TEPeOoleHUThb, MOCKOJbKY HMMEHHO
C. I:xoHCOH Cc(OPMUPOBAJI TPUHITUITHI ITOCTPOSHUS
aKaJeMUYeCcKOTO CJIOBaps aHTJIUHCKOTO JUTEpPaTyp-
HOTO A3BIKA.

Ha cuenyromiem, ueTBepTOM, 9Tale PasBUTHUSA
AHTJINNCKON HAIMOHAJIBHOI JIeKCUKOrpaduu CJIO-
Bappb C. I[»KoHcoHa OBbLI 3HAUMTEJIHHO IepepadoTaH,
momoaHeH m orpemakTupoBaH I'. Tommom, BeIDyC-
THUBIIINM B CBET CBOI JIeKCHUKOrpaduuecKuii TPynd B
1818 r. OgHAKO 3TOT CJIOBAaph HEe MMEJ TAKOTO JKe
OTJIVIIUTEJbHOTO yCIexa, KOTOPBIH IpPoM3BeJ Ha
CBOMX COOTEUYECTBEHHMKOB B CBOE BpPeMs CJIOBaphb
C. I:xoHCOHA.

Bugumo, Takas curyanus o0bsSCcHAIACH, BO-IIEp-
BBIX, IIOSBJIEHWEM B OTOT JKe IIePUOJ TaKUX 3aMe-
YaTeJbHBIX TOJKOBBIX CJIOBapeil, KakK ABYXTOMHBII
An American Dictionary of the English Language,
cocraByieHHbIH H. Yabcrepom. Bo-BTOpBIX, my0JIn-
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Kalus IIepBOT0 TMPOU3HOCUTEJIHLHOI'O CJIOBAps aHT-
JUUACKOTO fA3bIKA TaK:Ke CTaja 3aMEeTHBIM COOBITH-
eM B aHTJIMHCKOM JeKcuKorpapuum u (hPaKTHUUECKU
OTKpBIJIAa HOBYIO TPAAUIINIO CO3NAHMNSA IIPOM3HOCHU-
TEJILHBIX CJIOBApPEl € IIOJTHOM OpP(O3MMUecKOi KBa-
auduranueii BXOAHBIX equHuIl (tabu. 4).

Taobuanwmma 4

Ton Asrop/ HasBanwue cioBaps Obmem/

penaxTop THUI

1757 [James Linguae Britannicae
Buchanan

1764 |William |Pronouncing and Spelling
Johnston |Dictionary

1764 |John Spelling Dictionary
Entick

1773|William |A New Dictionary of the
Kenrick |English Language

1780 |Thomas A General Dictionary of the
Sheridan |English Language

1783 |Noah The American Spelling Book (1783—1843)
Webster

1791 |John Critical Pronouncing
Walker Dictionary and Expositor of

the English Language

1818 Encyclopaedia metropolitana (cf. OED)

1818 |Henry Johnson's Dictionary
Todd, ed.

1820 |Albert Todd-Johnson with Walker's COKpAIIleH-
Chalmers, [Pronunciations HbIE U31a-
ed. HUSA

1828 [Joseph E. |Chalmers's Dictionary
Worcester,
ed.

1828 [Noah An American Dictionary of the | 2 Toma
Webster |English Language

1830 |Joseph Comprehensive Pronouncing
Worcester |and Explanatory Dictionary of

the English Language

1837 |Charles A New Dictionary of the (cf. OED)
Richardson|English Language

1841 |Noah An American Dictionary of the | HoBoe
Webster |English Language n3gaHue

1846 |Joseph Universal and Critical
Worcester |Dictionary of the English

Language

1857 |Richard  |On Some Deficiencies in Our  |(cf. OED)
Chenevix |(English Dictionaries
Trench

1860 |Joseph A Dictionary of the English 104 000
‘Worcester |Language BXOIHBIX

eIMHUII,
1 800 crpa-
HUI],

1864 [Noah A Dictionary of the English unabridged,

Porter, ed.|Language Webster-
Mahn,
Merriam-
Webster

1882 |Charles The Century Dictionary
Annandale

1890 |Merriam |International Dictionary

1893 |Funk & Standard Dictionary of the
Wagnalls |English Language

ATOT STAll CTAHOBJIEHUS AHTJINHCKON HAIlMOHAJb-
HOM JIeKCUKOTpauy OTINYAETCS TJIABHBIM 00pasom
yBeJMUeHneM 00beMa CIOBHUKOB TOJKOBBIX CJIOBA-
peit — mo 2 TomoB y H. Vabcrepa m 104 ThIcSun
BXONHBIX eAuWHUI] B cyioBape [:xo3eda Yopuecrepa,
usgangoro B 1860 r.

OO0paiiaer Ha ce0sA BHHMAaHIE CTPeMJIeHHE JIEK-
cukorpadoB 3TOTO Iepuoja K mepepadoTKe PaHHUX
U3JaHUN CJ0Bapeil M WX COBEPIIeHCTBOBAHHUIO (HAa-
npumep, ciaoBapu A. Hemmepca, H. Iloprepa u
Ip.). Beraer Bompoc m 0 peructpamuu B MaKpo-
CTPYKTYpPE TOJOBBIX CJIOBapeyl aHTJIMHCKOTO A3BIKA
WMeH COOCTBEHHBIX.

B cBssu ¢ stum 3amerum, uTO K KoHIy XIX B.
B IIHCATEJIbCKOI JIeKCUKOTpahuy BBHIIEJNJIOCH CaMO-
crosaTelbHOe HampaBiaeHme «Dictionaries of
Characters and Place Names», KOTOpoOe PerucTpupo-
BaJI0O U o0pabaThIBaJI0O TOJHKO MMeHa COOCTBEHHBIE
U3 TPOM3BENEeHUWN OTHEeJbHBIX aBTOpoB [13, c. 14].

OmbBIT CO3MaHUS STUX OHOMACTHKOHOB HE MOT He
OCTAThbCS BHE IIOJIA 3PEHUsA JeKCHUKOrpadoB TOTO
BpeMeHU, 3aHATHIX COCTABJIEHWEM TOJKOBBIX CJIOBa-
pell aHTJIIMHCKOro S3bIKa. BUAMMO, OHU PYKOBOJ-
CTBOBAJIUCH, IMIPEKIe BCETO, OMBITOM CO3MAHUS pPas-
JUYHOTO POJa CHPABOYHUKOB, HAKOIIJEHHBIM 3a
HECKOJbKO IIOKOJEHHH aHTJIUHUCKON IPUKJATHON
Jexcukorpaguu, B JAaHHOM CJIyYae — OHOMACTHYEC-
KHX CJIoBapeil s3bIKa IIHcaTeJeil.

Takum obpaszoM, B xome ()OPMUPOBAHUA AHTJINI-
CKOIi HAIlMOHAJBHOIN JEeKCUKOTrpaduy MPUHIIUI
nudPepeHTuaIbHOCTA CIOBHUKA M JeKcuKorpagdm-
YyecKoil 00pabOTKHU BCe eIlle COXPaHAETCA IPU CO-
CTaBJIEHNU MHOTUX TOJKOBBIX CJIOBapei aHTJIMHCKO-
ro as3bika. OMHAKO WX aBTOPHI HAYMHAIOT 3aTyMbI-
BaThCs 00 OTKAas3e OT IPEAIMCHLIBAIOIIEr0 TUIIA TOJI-
KOBOT'O CJIOBaps, IepexXoisa K PerucTpUpyioneMy
CJIOBHUKY, B KOTOPOM OOJbIINas POJL OTBOAUTCS
ATATAM U3 IPOU3BENEHUN BBIJAIOIIUXCS AHIJIMA-
CKUX ITHCaTese.

WmenHO ciioBapy sI3bIKA BBIJAIOIINXCS TIOITOB U
Mpo3amKoB BelunKoOpuUTaHWM CTAHOBATCA HATEMK-
HBIM HMCTOYHHKOM He TOJIBbKO BepO0aJbHOI'0 HJLIIOCT-
paTHUBHOIO MaTepuasia AJS MHUKPOCTPYKTYPHI TOJI-
KOBBIX CJIOBape#, HO W APYrux HMHGOPMAIIMOHHBIX
KaTeropuii, KOTOpble IIOCTEIEeHHO BOIILJIX B Mera-,
MaKpo- 1 MUKPOCTPYKTYPY aKaJeMHUYeCKUX TOJIKO-
BBIX CJIOBapeil aHTJIMMCKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA.
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